UNITÉ 5
Nikos gagne à un jeu de culture générale un séjour dans un château en face de Mont-Saint-Michel. Avec ses parents et ses amis, ils font d’abord un arrêt à Eurodisney et ils continuent leur chemin jusqu au Mont-Saint-Michel. 
A Eurodisney!
Enfin= επιτέλους, τελικά 

énorme= τεράστιος
où on va? = που πάμε;      (aller)

savoir= ξέρω, γνωρίζω
je sais= εγώ ξέρω, εγώ γνωρίζω
je sais pas = je ne sais pas           δεν ξέρω, δε γνωρίζω
la tour = ο πύργος                         la Tour Eiffel 

le tour = γύρος                              le Tour de France

la terreur = ο τρόμος 
le film de terreur= ταινία τρόμου
l’idéé (f) = η ιδέα
une bonne idéé = μια καλή ιδέα
mais = αλλά, εντούτοις        =    pourtant, cependant 

comment= πως, πώς
demander= ρωτάω, ζητάω 

demandons= ας ζητήσουμε, ας ρωτήσουμε (προστακτική, α’ πληθ)
l’accueil  (m) = η υποδοχή 

excusez-moi  = με συγχωρείτε                         excuse-moi = με συγχωρείς
madame = κυρία                monsieur = κύριε
pour aller = για να πάει κανείς
aller = πηγαίνω     vous allez = εσείς πηγαίνετε
tout droit = όλο ευθεία
puis = έπειτα, στη συνέχεια    =    ensuite
tourner= στρίβω   vous tournez = εσείς στρίβετε  tu tournes = εσύ στρίβεις
à gauche= αριστερά
à droite= δεξιά 
vous y êtes!= εκεί είστε! Φθάσατε!
C’est sur votre droite= είναι στα δεξιά σας
merci= ευχαριστώ 
faire= κάνω
fais vite!  = κάνε γρήγορα      faites vite! = κάντε γρήγορα
c’est loin= είναι μακριά                     c’est près= είναι κοντά
s’inquiéter= ανησυχώ         ne t’inquiète pas = μην ανησυχείς
on y va= πάμε
oublier= ξεχνάω
n’oublie pas= μην ξεχάσεις     n’oubliez pas= μην ξεχάσετε
le rendez-vous = το ραντεβού
la sortie= η έξοδος       l’entrée= η είσοδος          ( sortir= βγαίνω, entrer= μπαίνω)
la fille = το κορίτσι          le garçon = το αγόρι
Au château de Boucéel!

le château= ο πύργος, το κάστρο
c’est fantastique= είναι φανταστικό, υπέροχο
en plus =  επιπλέον, επιπροσθέτως  =    en outre
en face= απέναντι
le mont= το όρος
c’est vrai = είναι αλήθεια           c’est faux = είναι ψέματα, είναι ψευδές
la chambre = το υπνοδωμάτιο
regarder =  κοιτάζω                       regardons= ας κοιτάξουμε (προστ.)
le plan = το σχέδιο, το πλάνο
en bas= στο κάτω μέρος, κάτω
en haut = στο πάνω μέρος, πάνω
il y a = υπάρχει, υπάρχουν
la cave = η κάβα, το υπόγειο, η οιναποθήκη
le rez-de-chaussée= το ισόγειο
le hall= το χωλ
le salon= το σαλόνι
la cheminée= η καμινάδα
la cuisine  =    η κουζίνα                  

la salle à manger=   η τραπεζαρία            

l’étage (m) = ο όροφος
au premier étage =   στον πρώτο όροφο 

la salle de bains = το μπάνιο
le wc = WC
la pièce= το δωμάτιο (γενικά)
qu’est-ce qu’il y a?= τι υπάρχει;
la mansarde= η σοφίτα
une lucarne= ο φεγγίτης
coucher = ξαπλώνω   (se coucher)
une étoile = το αστέρι              les étoiles = τα αστέρια
sous= κάτω, υπό 

sur= επάνω
prendre  = παίρνω
